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EN  INSTRUCTION MANUAL

USE: 
This garment only protects against very slight hazards, the 
effects of which can be quickly noticed by the user. 
The garment is categorised as a piece of personal protec-
tive equipment, is of a simple design and is effective against 
mechanical factors likely to cause superficial injury only. This 
garment has been especially designed and manufactured 
forwelding activities and/or working in a hot environment. 
This garment meets the European Regulation (EU) 2016/425 
Cat.I Thus far, all evidence received indicates that this gar-
ment contain no substance which can cause allergic reacti-
ons. Further information will be made available upon request 
from the importer.

CARE AND CLEANING 
Store this garment preferably in a dry, ventilated room. 
Wet or dry-cleaning can change the charateristics, for which 
the manufacturer accepts no liability. 
It is important that the garment is regulary checked for wear 
and/or damage. 

DE  GEBRAUCHSANWEISUNGEN

GEBRAUCH:
Dieser Kleidung schutzt lediglich gegen geringe Gefahren, 
deren Auswirkungen vom Verwender rechtzeitig erkannt 
werden konnen. Diese Kleidung ist speziell entworfen und 
hergestellt fur Schweisserarbeiten und fur Arbeiten in heisser 
Umgebung. Die Kleidung sind gemass der Europäische Ver-
ordnung (EU) 2016/425 Kat.I 
Soweit bekannt, enthalten diese Kleidungen keine bestand-
teile die Allergien verursachen konnen. 
Auf wunsch gibt der Importeur weitere Auskunfte.

REINIGUNG UND PFLEGE
Dieser kleidung ist vorzugsweise in einem trockenen geluftet 
Raum aufzubewahren. 
Nasse oder chemische Reinigung kann die spezifischen  
Eigenschaften des kleidungs beeinflussen, wofur der Her-
steller nicht haftbar gemacht werden kann. 
Es wird empfohlen, dieser kleidung regelmassig auf Versch-
leiss Und beschadigungen zu prufen.

NL  GEBRUIKSAANWIJZING

GEBRUIK 
Deze kleding beschermt alleen tegen zeer geringe risico’s 
waarvan het effect tijdig door de gebruiker kan worden op-
gemerkt. Deze kleding is speciaal ontworpen en gefabriceerd 
voor laswerkzaamheden en/of het werken in een hete omge-
ving. Deze kleding voldoet aan de Europese Verordening (EU) 
2016/425 Cat. I. Voor zover bekend bevinden zich geen be-
standdelen in deze kleding die allergieën kunnen opwekken. 

Verdere informatie kan door de importeur op aanvraag ter 
beschikking worden gesteld.

ONDERHOUD EN REINIGING
Deze (las)kleding bij voorkeur in een droge, geventileerde 
ruimte opslaan. Nat- of chemisch reinigen kunnen de speci-
fieke eigenschappen beïnvloeden, waardoor de fabrikant niet 
aansprakelijk kan worden gesteld. 
Het is belangrijk, dat deze kleding regelmatig op slijtage en/
of beschadigingen wordt gecontroleerd. 

FR  MODE D’EMPLOI

UTILISATION : 
Ce vetement ne protège pas contre les risques très limi-
tés dont Léfft peut être rapidement perçu par l’utilisateur.  
Le vetement appartient à la catégorie des moyens de pro-
tection personnels de conception simple protéegeant de 
facteurs mécaniques n’occasionnant que des blessures  
superficells. Ce vetement a spécialement été conçu et  
fabrqué pour des travaux de soudure et/ou le travail dans un 
environnement chaud. Ce vêtement est conforme au règle-
ment européen (UE) 2016/425, Cat.I
De plus amples informations peuvent être fournies par l'im-
portateur sur demande.

ENTRENIEN ET NETTOYAGE : 
Rangez ce vetements de préferérence dans un local sec te 
bien aéré. Un nettoyez humide ou chimique peut affecter ses 
propriétés Spécifiques. Le fabrikant ne peut être tenu res-
ponsable des suites un nettoyage humide ou chimique. 
Il est important de contrôler régulièrement l’unsure et/ou  
les dommages subis par ces vetements.
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